JB V7 Stewards
POSTED BLANCPAIN “) Log N°.75.
at:Z..h.2%m GT SERIES
£ NURBURGRING 2016
From The Stewards of the Meeting Decision N° 27
To The Competitor's Representative
HTP Motorsport

The Stewards, having received a report from the Race Director and having considered the
following matter, determine the following:

Car 86

Competitor  HTP Motorsport

Facts Unsafe release resulting in collision with car 89 during Warm Up
Offence Article 137 2016 BGTS Sporting Regulations

Penalty Fine 500 Euros

The competitor was granted a hearing before the decision. He is reminded of his right of appeal.

DL g Mﬁ

ANSSEN Harry STUBER
International Steward (Chairman) International Steward ASN Steward

Date 03 July 2016 Time  09.20 hrs

Copy to: The Competitor
The Clerk of the Course
The Secretary of the Meeting
The Press Delegate
The Timekeepers

(Signature) .., ¢4 i The Official Notice Board

......................................

Received by the Competitor -
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BLANCPAIN -~ ) PIT LANE / PIT STOP REPORT  DATE:

GT SERIES
&= NURBURGRING
Startnummer /CAR:

S0

Free2 O i ; Qualif Race 0O Main Race O

Zeit | TIME:

O Fahrzeug in der Fast Lane vor "Fast Lane Open / Car in the fast lane before "FAST LANE OPEN"

PIT IN

O Personen ausser Car Controller und ablésendem Fahrer mehr als eine Runde vor Boxenstop vor der Box
More than driver and car controller in the pit lane 1 lap before
O Material b.z.w. Personal in der "working lane" ehe das Fahrzeug gestoppt hat.
Equipment/Personnel in working lane before the car is stopped.
O Personal vor dem Fahrzeug, beim stoppen / Personnel in front of the car when it stops
0 Mechaniker b.z.w. Car Controller tragen wahrend dem Boxenstop keinen Helm b.z.w. Overall,
Mechanics / Car controller not wearing the mandatory equipment during the pit stop.
O Unberechtigte Personen in der "Working Lane" / Unauthorised personnel in the working lane
O Arbeiten am Fahrzeug oder Fahrerwechsel ehe das Fahrzeug gestoppt hat und der Motor ausgeschaltet ist.
Work or change of driver before car comes to a complete stop and engine is switched off
0O Nachtanken wahrend Qualifying, Warm Up und Rennen
Refuelling during the Race, Qualifying, Warm Up

Réaderwechsel
TYRES CHANGE

O Weniger als 4 Rader gewechselt / Fewer than 4 tyres changed oo
O Mehr als 2 Mechaniker wechseln Rader / More than 2 mechanics for the tyre change

O Mehr als 1 Schlagschrauber beim Raderwechsel in der "Working Area" / More than 1 wheel gun in working area

O Mechaniker beim Raderwechsel ausgetauscht / A change of mechanics

O Unberechtigte Personen in der "Working Lane" / Unauthorised personnel in the working lane

YES O NO O

O Ré&der geworfen oder gerollt / Wheels thrown or rolled”

Andere Arbeiten
OTHER OPERATIONS

O Mehr als 4 Personen arbeiten am Fahrzeug (Zusatzliche Anwesenheit des Car Controller's ist erlaubt)
More than 4 people working on the car (excluding presence of the Car controller)

Abfahrt
CAR RELEASE

O Fahrzeug wurde angeschoben /Car pushed to start
F Gefahrliches Losfahren von der Box /Dangerous release from the working lane

YES O NO O

O Material b.z.w. Mechaniker in der "Working Lane" wenn das Fahrzeug losfahrt 7 Equipment / Personnel in working lane
O Fahrer ist nicht angeschnallt / Driver unbuckied

»

Sonstiges / REMARKS

o Unsportliches Verhalten in der Boxengasse / Unsporting behaviour in the pitlane
o Fahrzeug steht nicht im 45° Winkel zur Box (Qualifying) b.z.w. arbeiten in der Boxengasse / Art. 140e: Car

parked at an angle of 45° and/or work in the Pn‘ Lape (excep ahfy:
NRCw (i W

Bemirkun en /Other remarks: . /14 .. /
TR R *51 /»mém rec s geranim Y.
[ Zeit | TIVE: ouT i HEgiee |
Name Mar'}l@:/(' Date: 03 d} /M Zeit / Time: ghre/z Signature:

q oy

Team Manager Signature: \_l/ a Alain ADA
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o 56 Jold Pt Mo 89 o s o o 808 0 RACB 16

#o.86 toccles Mo 89 Lolk recr Sicle



